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MEXBbA3ZBIKOBBIE OMOHUMbI U OCOBEHHOCTH UX TIEPEJIAYHN
HA PYCCKMH S3BIK (HA MATEPUAJIE AHIJIOSI3BIYHBIX CMMN)
INTERLINGUAL HOMONYMS AND PECULIARITIES OF THEIR TRANSFER
INTO RUSSIAN (ON THE MATERIAL OF ENGLISH-LANGUAGE MASS MEDIA)

AHHOTaHPlSI: HepeBO,HLII/IK CTaJIKUBACTCA C Pas3IMdYHbIMU TPYIAHOCTAMHU, SABIIAIOIIUMUCI
PE3YJIbTAaTOM paCXO)KI[GHI/Iﬁ SA3BIKOB B HUX TI'PAMMATHYCCKHUX, CHUHTAKCUYCCKHUX, U JICKCUUCCKHX
CTPYKTYypax. OI[HOI71 Hn3 TaKux npo6neM ABJIACTCA KaTCropus CJI0B, TaK Ha3bIBACMBIC «JIOXKHBIC
APY3bs MEPCBOAYUKA» WA MCKBA3BIKOBBIC OMOHHUMBI. B cratbe paccMaTpruBarOTCA HpO6J’IeMBI
MEXbSI3bIKOBBIX OMOHHUMOB aHTJIMICKOTO $3bIKa, a TaKK€ OCOOEHHOCTU MX NEPEeBOJa Ha PYCCKHM
A3BIK.

Abstract: the article is devoted to the problems of translation in literary text. The translator
is faced with various difficulties arising from the discrepancies between languages in their
grammatical, syntactic, and lexical structures. One of these problems is the category of words, the
so-called "false" friends of the translator or interlingual homonyms. The article deals with the
problems of English interlingual homonyms, as well as the peculiarities of their translation into
Russian.

KiaroueBrble cj1oBa: «JIOKHBIE APY3bi IMIEPEBOAYUKAY», MCKDBA3BIKOBBIC OMOHUMEI, IICPEBOI
MCKDBA3ZBIKOBbIX OMOHHMMOB, aHI'JIOA3BIYHBIC CMI/I, CII0COOBI NnepeBoJia OMOHUMOB.

Keywords: «translator’s false friends», interlingual homonyms, translation of interlingual
homonyms, English-language media, ways of translating homonyms.

WHTepec K SBICHUIO MEXbSI3bIKOBOM OMOHHMMUU BIIOJIHE NOHATEH. OMOHMMHYECKUE TIaphbl,
KOTOpBIE 3ByYaT OJIMHAKOBO WJIM MOYTH OJMHAKOBO B JIBYX Pa3HBIX A3bIKaX, HO UMEIOT Pa3IUyHbIE
3HA4YeHHUs, MPEJCTABIAIOT MPOOJEMYy NPU H3YYEHHUH HHOCTPAHHOTO sI3bIKa M B3aUMOJICHCTBUU
Mexay KyiabTypamu. Ilog omoHumamu (aHria. homonyms) mMOHMMArOTCSI CJIOBa, OJIMHAKOBBIE IO
3BYYaHHUIO U HAllMCAHUIO, HO pa3Hble MO 3HAYEHUIO, HAIpUMeEp, spring (BecHa), spring (IpyKuHa),
spring (MCTOYHUK, POJAHHUK).

MeXbA3bIKOBBIE OMOHUMBI CO3JAIOT CEPbE3HBIE TPYAHOCTU IIPU IEPEBOJAE TEKCTOB
Pa3IMYHBIX TEMAaTHK, TaK KaK UX CXOJCTBO B Pa3HBIX SI3bIKAX MOKET BBECTU B 3a0iykieHHe. JTa
npobnema Bcerga OyAeT akTyalbHOM, MOCKOJIbKY KaXKIbIH T'OJ MOSBISIOTCS HOBbIE M300peTeHMS,
JUIsL KOTOPBIX HEOOXOIMMO MPUAYMaTh Ha3BaHUs, U 3TO MOXKET CTaTh NPUYUHON MOSBIICHUS TaKUX
CJIOB.

MexXbsI3bIKOBasi OMOHUMUS SIBJISIETCS PE3YJIBTATOM COBIIAJ€HUS 3BYKOB MJIM CJIOB B Pa3HbIX
s3bIKaX, HO pasziWyus B MX 3HaueHWsX. Hampumep, cioBo bank moxer o3Hayath (YUHAHCOBYIO
OpraHM3aIMI0 B OJJHOM SI3bIKE, a B JPYrOM — MECTO I XpaHEHHs JACHET. DTO MOXKET BBI3bIBATH
MyTaHUIy TPU TMEpPeBOoJie TEKCTOB WIM NPU OOIIEHUM MEXIy HOCHTENSIMU pPa3HbIX s3bIKOB. C
Y4E€TOM IIOCTOSIHHOTO Pa3BUTHUS SI3bIKOB U TOSBJIEHUS HOBBIX CJIOB W BBIpOXXEHHUH, Mpoliema
MEXBA3BIKOBOH OMOHUMHH OyJeT OCTaBaThCsl akTyalbHOW. JIr0OO# 4enoBeK, KOTOpBIA H3y4aer
MHOCTPaHHBIA SI3BIK, BCTPEYANCS CO CIIOBAaMH, KOTOpBIE HAa3bIBAIOTCS «JIOXKHBIE JAPY3bs
NIEPEBOTUMKAY, TAKKE U3BECTHBIE KAK MEKBbSI3bIKOBbIE OMOHUMBI.
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BriepBbie OHSTHE O «JIOKHBIX APY3bsX MepeBoaunka» (¢ ¢pp. faux amis du traducteur) 6su10
yHnoMsiHyTO (paHIly3ckKuMHu ydeHbIMU-TIMHrBUCcTaMu M. Kéccnepom u XK. [lepokkunpu B 1928 T.
Onu nonaraiy, 4To «JIOKHBIE JIpy3bs MEPEBOIUHUKA» MPEICTABISAIOT OO0 ClIOBa, OJJMHAKOBBIE 110
BHEIIHEMY 0(OPMIICHHIO B ABYX (U O0Jiee) sI3bIKax, HO UMEIOIIHNE pa3HbIe 3HAUCHHUS.

ITo muennto K.I'M. I'oTnub «MeXbs3bIKOBBIE OMOHUMBI — 3TO CJOBa JIByX (BO3MOXKHO U
HECKOJIbKUX) S3bIKOB, KOTOpBIE M3-3a CXOJACTBA MX ()OPMBI U COJACpPXNaHUSA CIOCOOHBI BBI3BIBATH
JIOKHBIE aCCOIMALMU U TPUBOAAT K OHMIMOOYHOMY BOCHPHUATHIO MH(POPMAIMKA HA WHOCTPAHHOM
A3bIKE, a IIPU NEPEBOJIE — K UCKAXKEHUSAM COJIEPKaHMs, K OIIMOKaM B JIEKCUUECKONW COYETaeMOCTH,
HETOYHOCTSIM B IIepe/iaue CTUIIMCTHUCCKOM OKPACKH, a TAKXKe B CIIOBOyHoTpeOsieHun [6, ¢. 398].

ITo onpenenenuto B.B. AkysneHKO, MEXbA3bIKOBbIE OMOHUMBI — 3TO Haphl CIOB M3 Pa3HbIX
S3BIKOB, KOTOPBIE MOXO0XH MO HAMKMCAHUIO W/WIN MPOU3HOMICHHUIO, HO UMEIOT pa3InyHOe 3HAYCHHE
[1]. IIpu cpaBHEHHH aHTIMICKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB MOKHO OOHAPYKUTH OOJIBLIOE KOJIHMYECTBO
CJIOB, KOTOpBIE BBIVIAJAT WM 3ByYaT MOX0XKE. DTH CJIOBA 4acTO SIBJISIOTCS 3aMMCTBOBAHUSAMHU U3
OJTHOTO SI3bIKa B JPYroi MM MMEIOT OOLIMI MCTOYHMK, KaK MPaBWIIO, JATUHCKUM, IpeYecKuil Win
¢bpaniy3ckuii (Hanpumep, parliament, diplomat, method, theory, organization).

B cratbe M.K. AneTsisH OMOHUMBI YCIOBHO pa3jieieHsl Ha Tpu rpymnnsl. [lepas rpynma
BKJIFOYAET CJIOBA, KOTOPHIC MOXOXXKM HA PYCCKUE, HO MMEKT OTIM4HOe 3HaueHue [4, c. 91-93].
Hamnpumep, ciioBo accurate B aHIIMIICKOM SI3bIKE O3HAYAET MOUHbIl, & HE AKKYPAMHbIN. ITO MOXKET
BBI3BATh Iy TAHUILY Y U3YYAIOUIMX SI3BIK.

Bropas rpynmna cocTouT U3 ciI0B, KOTOPBIE SBISIOTCS «JIOKHBIMH JPY3bSIMHU [IEPEBOTUHKA
TOJILKO B OTHOIIEHUM ONpeJeNeHHbIX 3HadeHuil. Hampumep, cioBo conservatory B aHriauiickom
SI3IKE MOJKET O3HauaTh KaK oOpaHdcepero, TaK U KOHcepgamopuro. ITO MOXKET INPUBECTH K
HENPABUWIBHOMY ITOHUMAHHUIO, €CJIM KOHTEKCT HE SICEH.

Tperbs rpymnma ciioB BBOAUT B 3a0iy’KIEHHE H3-3a CBOEM BHELIHEH cxoxecTu ¢ Oolee
pacnpocTpaHeHHBIMH clioBaMHM. Hampumep, cimoBo currant B aHIJIMHCKOM SI3bIKE O3HAYaeT
CMOpOOUHY, B TO BpeMsl Kak CUITent o3HauaeT mok Uil NOMOK.

Takum 00pa3oMm, MEXBA3BIKOBbIE OMOHHMMBI MPEICTABISAIOT cO00M HHTEpPECHOE SIBIEHUE,
KOTOpOE€ MOXET BBI3BIBATH TPYAHOCTHM TMpPU M3YyUYEHUU U TMepeBoje cioB. BaxHo ObITH
BHUMATEIbHBIM K KOHTEKCTY W YYMUTBHIBaTh pa3iMyusl B 3HAYEHUSAX, YTOOBI M30exaTh
HEJI0Opa3yMeHU.

B.B. AkyneHKO cUMTaeT BaKHBIM YUUTBIBATh OT/AEJbHBIC SI3BIKOBBIE JIEMEHTHI WU IIEJIble
CUCTEMBl B KYyJIbTypax Te€X S3bIKOB, C KOTOPBIMHM MPOMCXOAUT paboTa, B Mpoliecce MepeBoja
MEXbA3BIKOBBIX OMOHMMOB [2, C. 368—389].

Taxxe Bo u3bexaHue OIMIMOOK NPU TEPEBOJIE MEKBA3BIKOBBIX OMOHHUMOB HEOOXOIMMO
UCIOJb30BaTh pa3lM4yHble MepeBOoAYecKHe TpaHcpopMmanuun U oOpamaTb BHUMaHHE Ha
MHOT03HAa4HOCTh cJioB. IIpencTtaBuM OCHOBHBIE CIOCOOBI MEPEBOJIa MEKBA3BIKOBBIX OMOHHMOB,
KOTOpBIE 11€7€CO00pa3HO MPUMEHSATH B IpoIecce padoThl ¢ TEKCTaMU aHIIOsI3bIYHBIX CMU.

1. IMoxbop cnoBapHoro »kBUBaieHTa: actual — ¢axmuueckuii, ambitions — ycmpemnenus,
criminal — yeonoenwiil, direction — nanpaenenue, gas — oensun, general — oowuii u 1.1, YTOOBI
n30exarh OMMOOK H3-3a HEMOHMMAaHHWS KOHTEKCTa WJIM HEMpaBUJIBLHOTO BbIOOpAa 3HAYEHUH mpu
NePEeBO/I€ JAHHBIX JEKCHUECKUX €MHHULI, TI0JaraeM, YTo CTOUT BECTH IJIOCCapuil MOJOOHBIX CIOB U
BbIpa)XeHMI. B KxauecTBe npuMepa, HIKe MPEICTAaBUM BO3MOKHBIN BaApUAHT TIIOCCAPHUS.

Opurunan [TepeBon
A person YEJIOBEK
A mosquito KoMap (HE MOCKHUT)
Angina CTEHOKapAus (He aHTHUHA)
Sympathetic COUYYBCTBYIOIIMM (HE CUMITATUYHBIN)
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Tort IpaKJaHCKOE MpaBOHapylIeHue (He TOpT)
Velvet OapxaT (He BEJIbBET)
Lunatic cymacueamui (He JyHaTUK)
Mayor MAp (HEe Maiop)
Control yIpaBIsiTh (HE KOHTPOJIb)

2. Hcnonb30oBaHue MpUeMa TPAHCKPHIILIKH, Mpermoaraliei hopmanbHoe modGoHeMHOE
BOCCO3/IaHHE MCXOJHOW JIGKCUYECKOW CIUHUIBI C MOMOIIbI0 (DOHEM IEepeBOISIICIO s3bIKa,
doHeTHYecKas UMHUTALUSA HCXoaHoro cioBa [3]: argument — apeymenmayus, expert — sxcnepm,
officer — opuyep, period — nepuoo, popular — nonyasipusiii u m.n.

3. TlpueM KOHTEKCTyallbHO#M 3aMeHbl. DTO CIOCO0 MepeBO/ia MEXKbI3BIKOBBIX OMOHHMOB,
KOTOpbIE HE OTMEUAIOTCS B CJIOBape, OJHAKO SBIISIOTCS SKBHBAJICHTHHIMA MMEHHO B 3a/IaHHOM
KoHTekcTe. Hampumep, cimoBo militia cxoxke ¢ pPycCKHMM CIIOBOM Muiuyusi, HO OHO Ooiee
YHUBEPCAJIbHO M MOXKET HCIIOJIb30BAThCS B pa3HbIX KOHTeKcTaxX. OJHAKO, B HEKOTOPBIX CTpaHaX
Munuyusi TEACTBUTEIBHO SBIIACTCS IMPABOOXPAHUTEIBHBIM OPraHOM BJIACTH, MOITOMY B TaKUX
Clly4dasix OHO MOXKET OBITh IEPEeBEJICHO MMEHHO KaK Muiuyus. B OCTaNbHBIX )K€ CIIydasX MOKHO
UCIIOJIb30BATh CJIOBA ONOJYeHUe WIH HAYUOHATbHAS 26apousi, YTOObI M30€kKaTh IyTaHHUIBI C
NEPEBOIOM.

4. TlepeBoa ¢ MOMOIIBIO TPHEMa KOHKPETU3AIMU. KOTIa MEPEBOIUYMK 3aMEHSET CIOBO WU
cnoBocodetanue M ¢ Oonee mMpPOKUM MpPEAMETHBIM 3HAYCHUEM CIIOBOM WIIM CIOBOCOYETAaHHEM
[T ¢ OGomee y3KMM 3HAYCHHEM. HCIIOJIB3YETCS U TEpPEelavd CICIYIOUMIET0 MEKbI3bIKOBOTO
omonuma [5]: The infection is passed by the bite of mosquitoes — Komapul sisnsiomes pasnocuuxamu
Oonesneti. B 1aHHOM ciydae B pOJHM MEXbBS3BIKOBOIO OMOHHMA BBICTYIAeT CIIOBO MOSQUItOes,
KOTOPOE€ TOJILKO B OJHOM M3 3HAUYE€HHH COOTBETCTBYET PYCCKOMY CJIOBY MOCKHUTHI. Jlekcuueckast
eNMHMIAa MOSQUItOES SBISIFOTCS  MEKBSI3BIKOBBIM  OMOHMMOM, KOTJa aHTJHMHCKOE CJIIOBO
ynorpeOisiercss B 3HadeHUe Komap. VIcxons W3 MHOTO3HAYHOCTU JIGKCUYECKOW €IMHUIIBI
MOSqUItOeS, MOXXKHO CJieNaTh BBIBOJ, 4YTO B TMEPEBOJC HAa PYCCKUH S3BIK MPOMCXOAUT
KOHKPETH3aIMsl, TIOCKOJIBKY CIOBO KOMAp IJIsi POCCHHCKOW JEHCTBUTEIBHOCTH SIBISETCS Ooliee
TOYHBIM U Y3KUM [0 3HAUYEHHIO, TI0 CPABHEHHIO C aHTJIMICKUM CIIOBOM.

Takokxe xoTenoch Obl MEPEUYNUCIUTh OCHOBHBIE TIPHYUHBI TIPOOJIEM M OMIMOOK, BOSHUKAIOIINX
B TIPOIIECCE TIEPEBO/Ia MEKBA3BIKOBBIX OMOHMMOB, KOTOPBIE HEOOXOIUMO YUUTHIBATh IEPEBOTUHKY:

1) YBepeHHOCTh B €IMHCTBEHHOM 3HAYSHHH CJIOB M TPaMMaTHYECKHX (HOpM.

2) O6benuHeHue pa3IuyHbIX BHEITHUX (DOPM CIIOB.

3) IlepeBox Ha OCHOBE HEBEPHOTO CXO/ICTBA.

4) HenpaBuiibHOE yKa3aHHE Ha KOHKPETHBINA CMBICIT CJIOBA B TIPOIIECCE MEPEeBOIA.

5) HeymeHue HaXoIUTh COOTBETCTBYIOIIEEC 3HAYCHHWE B POJHOM SI3bIKE IS TEpeBOJa
WHOCTPAHHBIX CJIOB U BBIPAXKEHUH (JIEKCHUSCKUX U TPAMMATHYECKHUX ).

6) He3nanue mpaBmi mepenadu CHENMANTBHOIO MaTepuaja Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKE M €ro
BBIPOKCHHUS Ha POJTHOM SI3BIKE.

B wutore, MOXHO cjenaTh BBIBOJ O TOM, 4YTO IIEPEBOJ MEXbBS3BIKOBBIX OMOHHMOB
NpeCTaBIsAeT COOOW JJOCTATOYHO TPYAHYIO 3a7ady s nepeBomunka. HeoOxomumo ymeThb
pacrio3HaBaTh 3TH cioBa B Tekctrax CMU u mepeBoauTh MX MpaBHIbHO. [l MpenoTBpaIieHust
ONIMOOK TPH TIEPeBOJEC TaKUX CJIOB PEKOMEHIYeTCsl HMMETh COOCTBEHHBIH TJOCCapuil W
UCIIONIb30BAaTh CTaHJIAPTHHIC CIIOBapH. Ecau 3TO HEe MOMOraeT, MOXHO HCIOJIB30BaTh MpPUEM
TPAHCKPUIIINH, KATbKUPOBAHUS, KOHTEKCTYAIbHON 3aMEHBI HJIH KOHKPETHU3AIUH.
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